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WARNING 



To prevent fire or shock hazard, do not expose the unit to rain or moisture. 
To avoid electrical shock, do not open the cabinet. Refer servicing to 
qualified personnel only. 

INDUSTRY CANADA NOTICE 

NOTICE: The Industry Canada label identifies certified equipment. This certification 
means that the equipment meets certain telecommunications network protective, 
operational and safety requirements as prescribed in the appropriate Terminal Equipment 
Technical Requirements document(s). The Department does not guarantee the equipment 
will operate to the user's satisfaction. 

Before installing this equipment, users should ensure that it is permissible to be connected 
to the facilities of the local telecommunications company. The equipment must also be 
installed using an acceptable method of connection. 

The customer should be aware that compliance with the above conditions may not prevent 
degradation of service in some situations. 

Repairs to certified equipment should be coordinated by a representative designated by 
the supplier. Any repairs or alterations made by the user to this equipment, or equipment 
malfunctions may give the telecommunications company cause to request the user to 
disconnect the equipment. 

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the 
power utility, telephone lines and internal meatallic water pipe system, if present, are 
connected together. This precaution may be particularly important in rural areas. 

Caution: Users should not attempt to make such connections themselves, but should 
contact the appropriate electric inspection authority, or electrician, as appropriate. 

NOTICE: The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device 
provides an indication of the maximum number of terminal allowed to be connected to a 
telephone interface. 

The termination on an interface may consist of any combination of devices subject only 
to the requirement that the sum of the Ringer Equivalence Number of all the devices does 
not exceed 5. 



IMPORTANT INSTRUCTION TO USERS 

Your model (SPP-S9001) has been approved by the Industry Canada. 



Note 

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device. 

Privacy of communications may not be ensured when using this telephone. 
DIGITAL SECURITY CODE 

Your SPP-S9001 has been assigned a permanent and unique digital security code out of 
possible 16.7 million codes. 



Setting up the phone 



Choose the best location 

Where you place the base unit affects the reception quality of the handset. 
Place the base unit: 

- near a central location and on a level surface 

- away from television sets and other electronic equipment, a personal computer, or a 
microwave oven 

- away from noise sources such as a window by a street with heavy traffic 

- away from another cordless telephone 

- away from heat sources, such as radiators, airducts, and sunlight 

- away from excessive moisture, extremely low temperatures, dust, mechanical vibration, or 
shock 

CAUTION 

• Should you experience intermittent loss of audio during a conversation, try moving closer 
to the base or move base unit away from other noise sources. 

• The cordless telephone operates at a frequency that may cause interference to nearby TVs 
and VCRs; the base unit should not be placed near or on the top of a TV or VCR; and, if 
interference is experienced, moving the cordless telephone farther away from the TV or 
VCR will often reduce or eliminate the interference. 



Connect the base unit 

If you want to hang the base unit on the wall, see "Mounting the base unit on a wall". 
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Hook the cord. 



To AC outlet 



■ 



'AC power adaptor 
(supplied AC-T123) 



"\ Telephone line cord 
(supplied) 




To LINE 



To telephone outlet 



1 Connect the telephone line cord to the LINE jack and to a telephone outlet. 

2 Connect the AC power adaptor to the DC IN 9V jack and to an AC outlet. 

3 Raise the antenna. Make sure it points toward the ceiling. 



Notes 

• Use only the supplied AC T 1 23 AC power adaptor. Do not use 
any other AC power adaptor. 

• Connect the AC power adaptor to a continuous power supply. 

• Place the base unit close to the AC outlet so that you can 
unplug the AC power adaptor easily. 

Tip 

If your telephone outlet is not modular, contact your telephone 
service company for assistance. 



Polarity of the plug 



Modular 



Choose the dialing mode 

For the telephone to work properly, select an appropriate dialing mode (tone or pulse). 



Depending on your dialing system, set the DIAL 
MODE switch as follows: 




If your dialing 
system Is 


Set the switch to 


Tone 


— — r- 

T 


Pulse 


P 



DIAL MODE 
switch 

If you aren't sure of your dialing system 

Make a trial call with the DIAL MODE switch set to T. If the call connects, leave the switch 
as is; otherwise, set to P. 

Charge the battery pack 

Charge the battery pack for more than 1 2 hours before you start using your phone. 

1 Slide open the battery compartment lid of 
the handset. 

2 Insert the battery pack into the battery 
compartment. 

3 Close the battery compartment lid. 

4 Place the handset on the base unit. 
You can place either side facing up. 
The CHARGE lamp lights up when the 
handset is properly seated on the charge 
terminals of the base unit. Charge the 
battery pack for more than 12 hours so 
that the battery is fully charged. The 
CHARGE lamp remains lit even after 
charging is completed. 





Battery duration 

A fully charged battery pack lasts for about: 

• Approx. 6 hours when you use the handset 
continuously. 

• Approx. 7 days (RING ON mode) or three weeks 

(RING OFF mode) when the handset is standing 
by. 

Notes 

• The battery pack will gradually discharge over a long 
period of time, even if not in use. 

• If you leave the battery pack in the handset without 
charging it, the battery pack will be completely 
discharged. It may require several times of charging to 
recover its full capacity. 

• While charging, the battery pack warms up. This is not a 
malfunction. 



CHARGE lamp 



To obtain the best performance from battery 

Do not place the handset on the base unit after each call. The battery works best if the handset 
is returned to the base unit after two or three calls. However, do not leave the handset off the 
base unit for a long period of time as this will completely discharge the battery pack. 



When to purchase a new battery pack 

If the battery lasts only a few minutes even after 1 2 hours of charging, the usable life of the 
battery has expired and needs replacement. Contact your local Sony authorized dealer or 
service center, and ask for Sony BP-T31 rechargeable battery pack. 

Note 

Battery life may vary depending on usage condition and ambient temperature. 



Handset spare battery usage 

As only one battery pack is supplied with this unit, it is necessary to purchase an additional 
battery pack (optional) for use as a handset spare battery pack. 

■f 1 Open the battery compartment lid of the 
base unit. 
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Insert the battery pack (optional) into the 
battery compartment. 

Close the battery compartment lid. 

The SPARE BATTERY lamp lights up. 
Charge the battery pack for more than 24 
hours so that the battery is fully charged. 
The SPARE BATTERY lamp remains lit 
even after charging is completed. 




3 



SPARE 

BATTERY lamp 



Making and receiving calls 



Making calls 



BATT 
LOW lamp 



( REDIAL ) 



4 

VOL 
switch 

- ( FLASH ) 



1 

2 



3 
4 



Pick up the handset from the base unit. 

Press (TALK) , and wait until the TALK 

button lights up. 

The dialing keys light up. 

You then hear a dial tone. If you hear 
five short error beeps, move closer to the 
base unit. 

Dial the phone number. 



When you're done talking, press (OFF) 
or replace the handset on the base unit. 
The TALK button goes off. 



( -KTONE ) 



Receiving calls 

1 When you hear the phone ring; 

• Press (TALK) (or any key except (OFF) ). 

or 

• Pick up the handset from the base unit when the handset is placed on the base unit. 
The TALK button lights up. 

2 When you're done talking, press (OFF) or replace the handset on the base unit. The TALK 
button goes off. 

EZfit 

The "EZfit" adjusts to fit any shape ear, 
thereby ensure clear voice reception. 




Additional tasks 



To 


Do this 


Adjust the handset 
volume 


Set the VOL switch to H (high), M (middle) or L (low). 


Switch to tone 
dialing temporarily 


Press ( *TONE ) after you're connected. 

The line will remain in tone dialing until disconnected. 


Switch to another 
call ("call waiting 
service"*) 


Press (FLASH). 

Press the button again to get back to the first caller. 



* Contact your telephone company to subscribe to this service. 



Notes 

• When you increase the sound volume, in some cases the back ground noise may be increased as well. 
You should adjust the volume accordingly. 

• If the handset beeps every second during conversation, move closer to the base unit; otherwise, the call 
will be disconnected after one minute. 

Tip 

You can save battery power by setting the RING switch on the 
bottom to OFF. 

The handset won't ring, but you can still make calls. You can also 
receive calls if another telephone connected to the same line rings 
to inform you of incoming calls. However, you cannot page the 
handset from the base unit. 

If the battery becomes weak during a call 

The handset will beep twice per second with the BATT LOW lamp flashing at the same time. 
Finish your call and charge the battery pack. 

For optimum performance, charge the battery for a full 12 hours. 

Note that during the initial charge time (approx. 10 minutes) the BATT LOW lamp lights up 
and the phone cannot be used. 

After the BATT LOW lamp goes off, you may be able to use the phone, but the battery 
duration will be very short; thus it is recommended that you fully charge the battery before 
next use. 

Redialing 

1 Press (TALK) , and wait until the TALK button lights up. 

2 Press (REDIAL) to redial the number last dialed. 
Note 

If the number exceeds 32 digits or if it is erased, five short error beeps will alert you that the number cannot 
be dialed. 

To erase the last phone number dialed 

Press (REDIAL) twice. 

The number will be erased from the memory, and you'll hear a long confirmation beep. 



RING— 
switch 




Speed dialing 



You can dial with a touch of a few keys by storing a phone number on a dialing key. 

Storing phone numbers 

Press (PGM) , 
The TALK button flashes. 

Press (SPEED DIAL) , 
The dialing keys light up. 

Press one of the dialing keys ((o) to QT)) 
to store a phone number on. 

You hear a confirmation beep. 

Enter the phone number you want to store. 

You can enter up to 20 digits, including a 
tone and a pause, each of which is counted 
as one digit. 

Press (PGM). 

You hear a long confirmation beep, and the 
number is stored. The TALK button goes 
off. 

Note 

Do not allow more than 20 seconds to elapse between each step of the procedure. 
Tips 

• If you enter a wrong number, press (PGM), then start from the beginning. 

• Use the supplied directory to write down what you stored on the speed dialing numbers. 

To store a number to be dialed via Private Branch 
Exchange (PBX) 

Before entering a phone number in step 4, do as follows: 

1 Enter the outside line access digit (e.g., 9). 

2 Press (PAUSE) . 

To change a stored number 

Store a new number, as described previously. 

Making calls with speed dialing 

1 Press ( TALK ) and wait until the TALK button lights up. 

2 Press (SPEED DIAL) . 

3 Enter the desired speed dialing number (Co") to QD)- 

The phone number stored in the speed dialing number will be dialed. 




Paging 

You can page the handset from the base unit. Note that you cannot page if the handset is in use. 




To page 

Press ( HANDSET LOCATOR ) . 

The handset rings for about one minute., 

To stop ringing, press ( TALK ) or (OFF) on the 

handset. 



( HANDSET LOCATOR ) 



Note 

You cannot page the handset when its RING switch is set to OFF. 

Mounting the base unit on a wall 

1 Raise the hang-up tab. 

2 Plug the telephone line cord to the LINE jack and the AC power adaptor to the 
DC IN 9V jack, and hook the cords. Use the shorter cord for mounting. 

3 Attach the wall bracket to the center of the base unit. Align the A marks of the 
wall bracket with those of the base unit. 

4 Plug the telephone line cord to the telephone outlet, and hook the base unit to the 
wall plate. 

5 Plug the AC power adaptor to an AC outlet. Then raise the antenna so that it 
points towards the ceiling. 




To remove the wall bracket, press the lower tabs. 



Maintenance 



On handling 

• Do not attempt to disassemble the casing. Refer servicing to qualified personnel only. 

• Do not put foreign objects into the base unit. Should any liquid or solid object fall into the 
unit, unplug the unit and have it checked by qualified personnel before operating the unit 
any further. 

• Do not put anything in the DC IN 9V (external power input) jack. 

• Do not drop the unit as a malfunction may result. 

On cleaning 

• Clean the cabinets with a soft cloth slightly moistened with water or a mild detergent 
solution. Do not use any type of abrasive pad, scouring powder or solvent such as alcohol 
or benzine as they may damage the finish of the cabinet. 

• If the charge terminals of the base unit and handset are soiled, wipe them with a soft cloth. 

If you have any questions or problems concerning your phone, please consult your nearest 
Sony dealer. 



Notes on power sources 

On battery pack 

• Store the battery pack at a temperature between 41°F (5°C) and 95°F (35°C) for best 
performance. 

• If you do not use the handset for a long period of time, remove the battery packs from the 
handset after charging for more than 12 hours, and base unit after charging for more than 24 
hours when you have a spare battery. Then unplug the AC power adaptor. 

• Keep the battery pack away from fire. 

• Do not short-circuit the battery terminals. 

• Do not disassemble the battery pack. 

On the safety 

• Do not unnaturally bend or crimp the cord, and do not place heavy objects on it. 

• If the cord or plug is damaged, do not continue to use it. Contact your local Sony dealer for 
replacement. 

On power failure 

• During a power interruption, you cannot make or receive calls. 



For the customers in Canada 
RECYCLING NICKEL-CADMIUM BATTERIES 

Nickel-Cadmium batteries are recyclable. You can help preserve our environment 
by returning your unwanted batteries to your nearest point for collection, recycling 
or proper disposal. 

Note: In some areas the disposal of nickel-cadmium batteries in household or 

business trash may be prohibited. 
RBRC (Rechargeable Battery Recycling Corporation) advises you about spent 
battery collection by the following phone number. 

Call toll free number: 1-800-822-8837 (United States and Canada only) 

Caution: Do not handle damaged or leaking nickel-cadmium batteries. 




Troubleshooting 



Should any problem persist after you have made these checks, consult your nearest authorized 
Sony dealer. 



Symptom 


Remedy 


You cannot make or receive calls. 
You hear no dial tone. 


• Place the base unit away from noise sources. 

• Move the handset closer to the base unit. 

• Make sure you set up the base unit correctly. 

• Make sure the battery is fully charged. 


The phone does not connect at all, 
even the number you dial is correct. 


• Make sure the dialing mode setting (pulse or tone) is 
correct. 


The phone does not redial correctly. 


• Make sure the last dialed number is really the one you 
want to dial. 


You hear five short error beeps when 
you try to redial. 


• The number you last dialed exceeds 32 digits (including 
the tone and pause digits if used). 

• The number you last dialed is erased. 


You cannot store a speed dial number. 


• Make sure the number (including the tone and pause 
digits) does not exceed 20 digits. 


The handset does not ring. 


• Set the RING switch to ON. 


You hear interference during 
conversation. 


• Move the handset closer to the base unit. 

• Place the base unit away from noise sources. 


You hear a beep every second during 
conversation. 


• It is an out-of-range alarm. Move the handset closer to 
the base unit within one minute. 


You hear a beep twice per second and 
the BATT LOW lamp flashes. 


• The battery is weak. Charge the battery for more than 1 2 
hours. 


The handset does not work. 


• The battery may be weak. Charge the battery for more 
than 12 hours. 



Specifications 



General 

Spread method 
Access method 
Frequency band 
Operation channel 
Supplied accessories 



Handset 

Power source 
Battery life 

Battery charging time 
Dimensions 

Mass 

Base unit 

Power source 
Battery charging time 
Dimensions 

Mass 



Direct-Sequence Spread-Spectrum 

FDMA-TDD 

902 - 928 MHz (100 mW) 

14 channels 

AC power adaptor 

Telephone line cords (2) 

Rechargeable battery pack BP-T31 

Directories (2 sheets) 

Wall bracket 



Rechargeable battery pack BP-T31 
Standby: Approx. 7 days (RING ON mode) 

Approx. Three weeks (RING OFF mode) 
Talk: Approx. 6 hours 
Approx. 12 hours 

Approx. 56 x 183 x 55 mm (w/h/d), antenna excluded 
(approx. 2 l U x 7 'A x 2 V 4 inches) 
Antenna: Approx. 75 mm (approx. 3 inches) 
Approx. 250 g (approx. 8.8 oz), battery included 

DC 9V from AC power adaptor 
Approx. 24 hours 

Approx. 123 x 70 x 225 mm (w/h/d), antenna excluded 
(approx. 4 7 / 8 x 2 7 /g x 8 7 /g inches) 
Antenna: Approx. 165 mm (approx. 6 ¥t inches) 
Approx. 350 g (approx. 12 oz), wall bracket excluded 



Design and specifications are subject to change without notice. 



AVERTISSEMENT 



Afin d'eviter tout risque d'incendie ou d'electrocution, ne pas exposer cet 
appareil a la pluie ou a I'humldite. Afin d'ecarter tout risque d'electrocution, 
garder le coffretferm6. Ne confier I'entretien de I'appareil qu'a un personnel 
qualifie. 

AVIS DE L'INDUSTRIE CANADA 

AVIS: L'etiquette d'Industrie Canada identifie le matenel homologue\ Cette Etiquette 
certifie que le materiel est conforme aux normes de protection, d'exploitation et de 
security des reseaux de telecommunications, comme le prescrivent les documents 
concernant les exigences techniques relatives au materiel terminal. Le Ministere n'assure 
toutefois pas que le materiel fonctionnera a la satisfaction de l'utilisateur. 

Avant d'installer ce materiel, l'utilisateur doit s'assurer qu'il est permis de le raccorder 
aux installations de rentreprise locale de tdlecommunication. Le matenel doit dgalement 
etre install^ en suivant une mdthode acceptee de raccordement. 
L'abonn6 ne doit pas oublier qu'il est possible que la conformite aux conditions 6noncees 
ci-dessus n'empeche pas la degradation du service dans certaines situations. 

Les reparations de materiel homologue' doivent Stre coordonnees par un representant 
ddsignd par le fournisseur. L'entreprise de telecommunications peut demander a 
l'utilisateur de ddbrancher un appareil a la suite de reparations ou de modifications 
effectuees par l'utilisateur ou a cause de mauvais fonctionnement. 

Pour sa propre protection, l'utilisateur doit s'assurer que tous les fils de mise a la terre de 
la source d'£nergie electrique, des lignes t616phoniques et des canalisations d'eau 
metalliques, s'il y en a, sont raccordes ensemble. Cette precaution est particulierement 
importante dans les regions rurales. 

Avertissement: L'utilisateur ne doit pas tenter de faire ces raccordements lui-meme; il doit 
avoir recours a un service d'inspection des installations eiectriques, ou a un £lectricien, 
selon le cas. 

AVIS: L'indice d'equivalence de la sonnerie (EES) assigne" a chaque dispositif terminal 
indique le nombre maximal de terminaux qui peuvent etre raccordes a une interface. 
La terminaison d'une interface telephonique peut consister en une combination de 
quelques dispositifs, a la seule condition que la somme d'indices d'equivalence de la 
sonnerie de tous les dispositifs n'excede pas 5. 

NOTICE IMPORTANTE POUR L'UTILISATEUR 

Votre (SPP-S9001) a ete approuve par l'lndustrie Canada. 

Remarque 

L'utilisation de cet appareil est soumise a deux conditions: (1) cet appareil ne peut causer 
aucune interference; (2) cet appareil doit accepter toute les interferences, y compris les 
interferences pouvant entrainer un fonctionnement imprevu de I'appareil. 

Le caractere prive des communications ne peut entre garanti lors de l'uilisation de ce 
telephone. 

CODE DE SECURITE 

Vorte SPP-S9001 a refu un code de securite numerique permanent et unique. Ce systeme 
de codage permet l'attribution 16.7 million de numeros de codes differents. 



Installation du telephone 



Choisissez le meilleur emplacement possible 

L'emplacement du poste affecte la quality de la reception du combing. 
Installez le poste: 

- a une position centrale et sur une surface plane 

- a l'ecart de teleViseurs et d'autres appareils electroniques, d'un ordinateur ou d'un micro- 
onde 

- a l'ecart des sources de bruit, comme une fenetre donnant sur une route a grande circulation 

- a l'ecart d'un autre telephone sans fil 

- a l'ecart des sources de chaleur, comme les radiateurs, les bouches d'air chaud et la lumiere 
du soleil 

- a l'ecart d'une humidity excessive, de temperatures extremes, de la poussiere, de vibration 
mecaniques ou de chocs 

ATTENTION 

• Si le son est souvent coupe 1 pendant une conversation telephonique, rapprochez-vous du 
poste ou eloignez le poste des sources de bruits. 

• Le telephone sans fil fonctionne a une frequence qui peut provoquer des interferences sur la 
reception tel£visee ou radio. Le poste ne doit pas Stre placd a proximite' d'un ou sur un 
televiseur ou un magn&oscope. En cas d'interferences, il suffit en general d'eloigner le 
telephone du televiseur ou du magnetoscope pour rdduire ou eliminer les interferences. 



Raccordement du poste 

Si vous voulez suspendre le poste au mur, reportez-vous a "Fixation murale du telephone". 




Vers une prise telephonique 



1 Raccordez le cordon de ligne t616phonique a la prise LINE et a la prise 
telephonique. 

2 Raccordez l'adaptateur d'alimentation secteur a la prise DC IN 9V et a une prise 



murale. 



3 Mettez l'antenne a la verticale. Elle doit etre dirig^e vers le plafond. 
Remarques 



• N'utilisez que l'adaptateur d'alimentation secteur AC-T1 23 
fourni, a l'exclusion de tout autre. 

• Raccordez l'adaptateur d'alimentation secteur a une prise 
toujours alimentee. 

• Placez le poste pres d'une prise secteur pour que l'adaptateur 
puisse etre d£branch£ facilement. 

Conseil 

Si votre prise de telephone n'est pas de type modulaire, contactez 
votre soci£t£ Telecom. 



Polarity de la fiche 



Prise modulaire 



Selection du mode de numerotation 

Pour que le telephone fonctionne normalement, il faut selectionner le mode de numerotation 
appropri£ (a frequences vocales ou decimal). 




Selon votre systeme de numerotation, rdglez le 
selecteur DIAL MODE de la facon suivante: 



Si votre systeme est 


Reglez le selecteur 
sur 


A frequences vocales 


T 


Decimal 


P 



Selecteur DIAL 
MODE 



En cas d'incertitude 

Faites un essai en reglant le selecteur DIAL MODE sur T. Si l'appel aboutit, laissez le selecteur 
sur cette position, sinon reglez-le sur P. 



Recharge de la batterie 

Chargez la batterie pendant au moins 12 heures avant d'utiliser le telephone. 





1 Faites glisser le couvercle du logement de 
batterie du combined 

2 Inserez la batterie dans le logement de 
batterie. 

3 Remettez le couvercle du logement en 
place. 

4 Posez le combing sur le poste. 

Le combing peut etre posd face vers le haut 
ou face vers le bas sur le poste. 

Le t6moin CHARGE s'allume lorsque le 
combing repose correctement sur les 
bornes de charge du poste. Chargez la 
batterie au moins 12 heures pour qu'elle 
soit pleine. Le t6moin CHARGE reste 
allumg meme lorsque la recharge est 
terminee. 

Autonomie de la batterie 

Une batterie pleinement rechargee dure environ: 

• 6 heures lore d'une conversation continue sur le 
combind 

• 7 jours (Mode RING ON) ou trois semaines 
(Mode RING OFF) lorsque le combing est en 
mode de veille 

Remarques 

• La batterie se decharge lentement 4 long terme, meme si 
elle n'est pas sollicitee. 

• Si vous laissez la batterie dans le combine 1 sans la 
recharger, elle se dechargera completement. Pour qu'elle 
retrouve sa pleine capacitd, vous devrez la recharger 
plusieurs fois de suite. 

• Pendant la recharge, la batterie devient chaude. II ne 
s'agit pas d'une d6fectuosit6. 



Temoin CHARGE 



Pour une performance optimale de la batterie 

Ne reposez pas le combine 1 sur le poste apres chaque appel. La performance de la batterie sera 
optimale si vous reposez le combing sur le poste apres deux ou trois appels seulement. Ne 
laissez pas, cependant, le combing trop longtemps decroch£ du poste, sinon la batterie se 
dechargera completement. 

Quand faut-il acheter une nouvelle batterie 

*■ 

La duree de service de la batterie expire, lorsque la batterie n'a plus que quelques minutes 
d'autonomie malgr6 12 heures de recharge. Vous devrez alors la remplacer par une neuve. 
Contactez votre revendeur Sony ou un service apres-vente agrtt Sony pour la remplacer et 
demandez-lui une batterie rechargeable Sony BP-T31 . 

Remarque 

L' autonomic de la batterie depend des conditions d'utilisation et de la temperature ambiance. 



Utilisation d'une batterie d'appoint 

Comme une seule batterie est fournie avec ce poste de telephone, vous devez en acheter une 
autre (en option) pour avoir une batterie d'appoint pour le combined 



1 




1 Ouvrez le couvercle du logement de 
batterie de la base. 

2 Inserez la batterie (en option) dans le 
logement de batterie. 

3 Fermez le couvercle du logement de la 
batterie. 

Le temoin SPARE BATTERY s'allume. 

Laissez la batterie pendant plus de 24 
heures pour qu'elle se recharge 
completement. Le temoin SPARE 
BATTERY reste allume meme lorsque la 
recharge est terminee. 



Temoin SPARE 
BATTERY 



Composition d'un numero et reception d'un appel 



Composition d'un numero 




D6crochez le combing de la base. 

Appuyez sur la touche (TALK) et 
attendez qu'elle s'allume. 

Les touches de composition s'allument. 

Vous pouvez entendre la tonalite de 
ligne. Si vous entendez cinq brefs bips, 
rapprochez-vous du poste. 

Composez le numero de t£16phone. 

Lorsque vous avez terming, appuyez sur 
(OFF) ou reposez le combing sur le 
poste. 

La touche TALK s'eteint. 



Reception d'un appel 

1 Lorsque vous entendez le telephone sonner: 

• Appuyez sur ( TALK ) (ou sur toute autre touche sauf (OFF) ). 

ou 

• Decrochez le combing du poste s'il est accrochg. 
La touche TALK s!allume. 

2 Lorsque vous avez terming, appuyez sur (OFF) ou reposez le combine' sur le poste. La 
touche TALK s'eteint. 

EZfit 



Grace au systeme," EZfit " l'ecouteur 
s'adapte a n'importe quelle oreille pour vous 
garantir une reception claire de la voix. 




Autres fonctions 



Pour 


Vous devez 


R6gler le volume du 
combind 


Rdgler le sdlecteur VOL sur H (fort), M (moyen) ou L (faible). 


Passer 

temporairement a la 
numerotation a 
frequences vocales 


Appuver sur ( *TONE ) aores la connexion. 

La ligne reste dans ce mode jusqu'a ce que vous raccrochiez. 


Prendre un autre 
appel ("service de 
mise en attente"*) 


Appuver sur ( FLASH ). 

Appuyer une nouvelle fois sur ce bouton pour revenir au premier appel. 



* Contactez votre socidtd Tdldcom pour vous abonner a ce service. 



Remarques 

• Lorsque vous augmentez le volume, le bruit de fond peut augmenter dans certains cas. Rdglez le volume 
en consequence. 

• Si le combing dmet un bip chaque seconde pendant la conversation, rapprochez-vous de la base, sinon 
l'appel sera coupd en l'espace d'une minute. 

Conseil 

Vous pouvez dconomiser l'energie de la batterie en reglant le 
sdlecteur RING au bas du combind sur OFF. 
Le combind ne sonnera pas mais vous pourrez tdldphoner. Vous 
pourrez aussi recevoir des appels si un autre tdldphone branchd 
sur la m£me ligne sonne pour vous informer d'un appel. 
Cependant, vous ne pourrez pas appeler le combind depuis la 
base. 

Si la batterie du combine s'epuise en cours d'appel 

Vous entendrez deux bip chaque seconde et le temoin BATT LOW du combine" clignotera en 
meme temps. Terminez votre appel et rechargez la batterie. 

Pour une performance optimale de la batterie, rechargez la batterie pendant 12 
heures 

Notez que pendant la charge initiale (les 10 premieres minutes environ), le temoin BATT LOW 
s'allume et le telephone ne peut pas 6tre utilise. 

Lorsque le temoin BATT LOW s'est eteint, vous pouvez utiliser le telephone mais 
l'autonomie de la batterie sera plus courte. II est done conseille de recharger pleinement 
la batterie avant d'utiliser le combine. 



Seiecteur 
RING 




Recomposition d'un numero 

1 Appuyez sur la touche ( TALK ) et attendez qu'elle s'allume. 

2 Appuyez sur ( REDIAL ) pour recomposer le dernier num6ro compost. 
Remarque 

Si le dernier numero compost a plus de 32 ehiffres ou s'il est effac6, cinq brefs bips vous signaleront que 
le num6ro ne peut pas 6tre tecompose\ 

Pour supprimer le dernier numero compost 

Appuyez deux fois sur (REDIAL) , 

Le numero sera efface' de la memoire et vous entendrez un long bip de confirmation. 



Composition rapide 

Vous pouvez composer un numero de telephone avec une seule touche seulement en 
m£morisant ce numero sur une touche de composition. 

Memorisation de numeros de telephone 

Appuyez sur (PGM) . 
La touche TALK clignote. 

Appuyez sur (SPEED DiAL) . 
Les touches de composition s'allument. 

Appuyez sur une des touches de 
composition (QD a (£)) pour m6moriser 
le numero souhaite\ Un bip vous confirme 
la memorisation du numdro. 

Indiquez le num6ro de t616phone souhait6. 

Vous pouvez indiquer un numero de 20 
ehiffres au maximum, tonalite et pause 
comprises, chacune d'elles comptant pour 
un chiffre. 

Appuyez sur (PGM) . 

Vous entendez un long bip de confirmation 
lorsque le numero est memorise. La touche 
TALK s'eteint. 




Remarque 



Remarque 

Ne laisser pas s'ecouler plus de 20 secondes entre chaque £tape. 

Conseils 

• Si vous vous trompez de numero, appuyez sur ( PGM ) et recommencez depuis le d£but. 

• Utilisez le repertoire fourni pour inscrire les coordonnees de chaque numero memorise. 

Pour mdmoriser un nume>o passant par un standard 
teMephonique (PBX) 

Avant d'indiquer le numero a l'6tape 4, effectuez les operations suivantes: 

1 Indiquez le chiffre d'acces a la ligne exteneure (par ex. 9). 

2 Appuyez sur ( PAUSE ) . 

Pour changer un numero memorise 

Pour mdmoriser un nouveau numero, suivez les instructions precddentes. 

Pour faire un appel en utilisant la composition rapide 

1 Appuyez sur la touche (TALK) et attendez qu'elle s'allume. 

2 Appuyez sur (SPEED DIAL) . 

3 Tapez sur le numdro de composition rapide souhaitd (QD & (D )• 

Le numero de telephone mdmorisd sur le numero de composition rapide est composd. 



Appel du combine 

Vous pouvez appeler le combind depuis la base. Si le combind est utilised, vous ne pourrez pas 
l'appeler. 




Pour appeler le combine 

Appuyez sur ( HANDSET LOCATOR ) . 

Le combine' sonne pendant une minute environ. 

Pour arreter la sonnerie, appuyez sur (TALK) 
ou (OFF) du combine. 



( HANDSET LOCATOR) 

Remarque 

Vous ne pouvez pas appeler le combine lorsque le silecteur RING est i&g\6 sur OFF. 



Fixation murale du poste 



1 Relevez 1' ergot de suspension. 

2 Branchez le cordon de ligne t616phonique sur la prise LINE et l'adaptateur 
d'alimentation secteur sur la prise DC IN 9V et accrochez les cordons. Utilisez le 
cordon le plus court pour le montage. 

3 Fixez l'applique murale au centre du poste. Alignez les reperes A de l'applique 
sur ceux du poste. 

4 Branchez le cordon de ligne titephonique sur la prise telephonique et accrochez 
le poste a la plaque murale. 

5 Branchez l'adaptateur d'alimentation secteur sur une prise secteur. Relevez 
ensuite l'antenne de maniere a la diriger vers le plafond. 

■| 2 Cordon de ligne 3 

telephonique 





Cordon Applique 
d'adaptateur 
d'alimentation murale 
secteur 




I Adaptateur 
Prise d'alimentation 
secteur secteur 



Conseil 

Appuyez sur les ergots inferieurs pour enlever l'applique murale. 



Entretien 

Manipulation 

• N'essayez pas de demonter le bottier. Confiez-en l'entretien exclusivement a un personnel 
qualifie. 

• N'introduisez pas d'objets etrangers dans le poste de base. Si des liquides ou des corps 
etrangers s'introduisent dans le poste de base, debranchez l'appareil et faites-le verifier par 
un personnel qualifie avant de le remettre en service. 

• N'introduisez rien dans la prise (d'alimentation externe) DC IN 9V. 

• Ne laissez pas tomber l'appareil, car il pourrait en resulter un dysfonctionnement. 

Nettoyage 

• Nettoyez les boltiers a l'aide d'un chiffon doux legerement humidifi6 avec une solution 
detergente non mordante. N'utilisez pas d'eponges abrasives, de poudre a recurer ou de 
solvants tels que l'alcool ou le benzene qui pourraient alterer le fini du boitier. 

• Si les bornes de charge du poste de base et du combing sont souillees, essuyez-les a l'aide 
d'un chiffon doux. 

Si vous avez des doutes ou des problemes relatifs a votre telephone, adressez-vous a votre 
revendeur Sony. 



Remarques a propos des sources 
d'alimentation 

A propos des batteries 

• Entreposez les batteries a une temperature comprise entre 4 1 °F (5°C) et 95°F (35°C) de 
mani6re a garantir un fonctionnement optimal. 

• Si vous prevoyez de ne pas utiliser le combine pendant une periode prolongee, enlevez les 
batteries rechargeables du combine apres une recharge de plus de 12 heures et du poste apres 
une recharge de plus de 24 heures si vous avez une batterie de rechange. Debranchez ensuite 
l'adaptateur secteur. 

• Gardez les batteries a l'ecart des flammes nues. 

• Ne court-circuitez pas les bornes des batteries. 

• Ne dfimontez pas les batteries. 

Securite 

• Ne pliez et ne tordez pas le cordon de facon excessive et ne posez pas d'objets lourds dessus. 

• Si le cordon ou la fiche sont endommages, ne l'utilisez plus. Consultez votre revendeur Sony 
pour un cordon de rechange. 

A propos des pannes de courant 

• En cas de panne de courant, vous ne pouvez pas former ou recevoir d'appel. 

Pour les utilisateurs au Canada 

RECYCLAGE DES BATTERIES AU NICKEL-CADMIUML 

Les batteries au nickel-cadmium sont recyclables. Vous pouvez contribuer a 
preserver l'environnement en rapportant les batteries usees dans un point de 
ramassage, recyclage ou retraitement. 

Remarque: Dans certain pays, il est interdit de jeter les batteries au nickel-cadmium 

avec les ordures menageres ou dans les poubelles de bureau. 
Quesuonnez chez RBRC (Rechargeable Battery Recycling Corporation) pour les 
batteries usdes. 

Le nume>o est: 1-800-822-8837 (Etats-Unis et Canada uniquement) 

Avertissement: Ne pas utiliser des batteries au nickel-cadmium qui sont endommagees ou qui fuient. 




Depannage 



En cas de problemes, consultez votre revendeur Sony apres avoir effects les controles 
suivants. 



Symptdme 


Solution 


Vous ne pouvez pas faire ni recevoir 
d'appels. 

Vous n'entendez pas de tonalite - de 
ligne. 


• Placez le poste loin des sources de bruit. 

• Rapprochez le combind de la base. 

• Assurez-vous que la base a tit installed correctement. 

• Assurez-vous que la batterie est pleinement rechargee. 


Impossible d'obtenir la liaison bien 
que le num6ro compose - soit correct. 


• Assurez-vous que le mode de nume'rotation (a 
frequences vocales ou decimal) est correct. 


Le dernier num6ro compose - n'est pas 
recompos£ correctement. 


• Assurez-vous que le dernier numero compose - est bien 
celui que vous voulez reellement appeler. 


Vous entendez cinq brefs bips lorsque 
vous essayez de recomposer le 
num£ro. 


• Le numfiro que vous essayez de composer a plus de 32 
chiffres (tonalite - et pause comprises). 
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Impossible de memoriser un numero 
de composition rapide. 


• Assurez-vous que le numero (tonalite - et pause 
comprises) n'a pas plus de 20 chiffres. 


Le combine - ne sonne pas. 


• Reglez le seiecteur RING sur ON. 


Interferences audibles pendant la 
conversation. 


• Rapprochez le combine - du poste. 

• Placez le poste loin des sources de bruit. 


Vous entendez un bip chaque seconde 
pendant la conversation. 


• 11 s'agit d'un signal vous avertissant que le combind est 
hors de portee. Rapprochez-vous du poste en l'espace 
d'une minute. 


Vous entendez deux bips par seconde 
et le temoin BATT LOW clignote. 


• La batterie est faible. Chargez la batterie pendant plus de 
12heures. 


Le combine - ne fonctionne pas. 


• La batterie est faible. Chargez la batterie pendant plus de 
12 heures. 



Specifications 



Generalites 

Mdthode d'ftalement 
M&hode d'acces 
Bande de frequences 
Canaux de fonctionnement 
Accessoires fournis 



Combine 

Source d'alimentation 
Autonomic de la batterie 



Temps de recharge de la batterie 
Dimensions 



Poids 

Poste 

Source d'alimentation 

Temps de recharge de la batterie 

Dimensions 



Poids 



A spectre Stale - et sequence directe 

FDMA-TDD 

902 - 928 MHz (100 mW) 

14 canaux 

Adaptateur d'alimentation secteur 
Cordons de ligne telephonique (2) 
Batterie rechargeable BP-T3 1 
Repertoires (2 feuilles) 
Applique murale 

Batterie rechargeable BP-T3 1 

Veille : 7 jours environ (Mode RING ON) 

Trois semaines environ (mode RING OFF) 
Conversation : 6 heures environ 
12 heures environ 

Env. 56 x 183 x 55 mm (1/h/p), sans 1'antenne 
(env. 2 'At x 7 'At x 2 'At pouces) 
Antenne : Env. 75 mm (env. 3 pouces) 
Env. 250 g (env. 8,8 onces), batterie comprise 

CC 9 V avec adaptateur d'alimentation secteur 
Env. 24 heures 

Env. 123 x 70 x 225 mm (1/h/p), sans 1'antenne 

(env. 4'/|x2 7 /s x 8 7 /g pouces) 

Antenne : Env. 165 mm (env. 6 l h pouces) 

Env. 350 g (env. 12 onces), sans 1'applique murale 



La conception et les specifications peuvent etre modifiers sans prdavis. 



